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Breaking the Rules to Improve Reading Comprehension in Hybrid Environments


TÍTULO: 	

Educación y enseñanza

ÁREA / TEMA: 

X


PUBLICABLE			   NO PUBLICABLE		         VALOR ACADÉMICO: 
5 / 6 / 7 / 8 / 9 / 10


PUBLICABLE	CON MODIFICACIONES	







ARGUMENTO / SINOPSIS: 
Estudio exploratorio que propone el pensamiento visual como herramienta innovadora para mejorar la comprensión lectora en entornos híbridos post-pandemia. Aporta bases teóricas y análisis contextual. El capítulo plantea que el uso del Visual Thinking, combinado con herramientas digitales, puede hacer visible el pensamiento y mejorar la comprensión lectora en contextos híbridos post-COVID. Se presenta un enfoque interdisciplinario que enlaza teorías clásicas de la comprensión lectora con propuestas contemporáneas de enseñanza mediada por TIC.

MÉRITOS A DESTACAR
· Actualización conceptual en comprensión lectora.
· Enfoque innovador con fundamentos teóricos sólidos (Saussure, Arnheim, Piaget, Paivio).
· Aporte pedagógico pertinente al contexto post-pandemia.
· Integra fuentes clásicas y contemporáneas, presenta herramientas prácticas de evaluación y un diseño de investigación aplicado.
· El cuerpo del texto responde adecuadamente al objetivo general de integrar visual thinking en lectura.
· Se detalla un diseño experimental con grupo control y experimental, así como instrumentos de evaluación cuali-cuantitativos.

DEFECTOS A SEÑALAR:
Reescritura sugerida:
· Inconsistencia en el uso de mayúsculas	“Comprensión de Lectura, Pensamiento Visual, Hibridad...”	“comprensión de lectura, pensamiento visual, hibridad...” (en español, no van en mayúsculas)
· Repeticiones innecesarias	“...visual thinking might be such a strategy. The different previous elements will be discussed...”	“Visual Thinking might be such a strategy. These elements will be discussed...”
· Traducciones literales  “...make thinking visible.” (repetida varias veces)	Usar sinónimos como: “hacer visible el proceso mental”, “visualizar el pensamiento”, etc.
· Error gramatical. “not worth to take it into consideration” / “not worth taking into consideration.”
· Error de infinitivo “Hybridity implies to integrate...” / “Hybridity implies integrating...”
· Uso reiterado de “this” sin sustantivo  Reemplazar con frases como “this strategy,” “this concept,” etc.


SÍ
NO
¿Las referencias son adecuadas, suficientes y actualizadas y cumplen con el formato?




¿Son claros y explícitos las preguntas y/o los objetivos del trabajo?


SÍ
NO


	¿Los gráficos, imágenes y tablas son legibles, especifican la fuente o es claro que se refieren al trabajo que se reporta?
SÍ
NO


¿Cuenta con objetivos, preguntas de investigación, fundamento teórico o antecedentes, método y resultados, propuestas, conclusiones y prospectivas según corresponda?



	SÍ
NO




ORGANIZACIÓN, COHERENCIA Y EXPOSICIÓN DEL CONTENIDO: 
		¿Es congruente y equilibrada la estructura formal del manuscrito?

SÍ
NO

¿Son coherentes y consistentes las secciones entre sí?

SÍ
NO

	
¿Existe relación entre el desarrollo del manuscrito y los objetivos planteados?

SÍ
NO

¿Sigue una metodología congruente con los objetivos?

SÍ
NO



SUGERENCIAS PARA MEJORAR LA ORGANIZACIÓN, COHERENCIA Y EXPOSICIÓN DEL CONTENIDO:
Reescritura sugerida:
· Inconsistencia en el uso de mayúsculas	“Comprensión de Lectura, Pensamiento Visual, Hibridad...”	“comprensión de lectura, pensamiento visual, hibridad...” (en español, no van en mayúsculas)
· Repeticiones innecesarias	“...visual thinking might be such a strategy. The different previous elements will be discussed...”	“Visual Thinking might be such a strategy. These elements will be discussed...”
· Traducciones literales  “...make thinking visible.” (repetida varias veces)	Usar sinónimos como: “hacer visible el proceso mental”, “visualizar el pensamiento”, etc.
· Error gramatical. “not worth to take it into consideration” / “not worth taking into consideration.”
· Error de infinitivo “Hybridity implies to integrate...” / “Hybridity implies integrating...”
· Uso reiterado de “this” sin sustantivo  Reemplazar con frases como “this strategy,” “this concept,” etc.

¿HACE UNA APORTACIÓN ORIGINAL A LA DISCIPLINA?
Sí. El uso de Visual Thinking en comprensión lectora en contextos híbridos es una aportación valiosa, poco explorada en la literatura latinoamericana.



¿CUENTA CON RIGOR ACADÉMICO Y FIABILIDAD EN LAS CONCLUSIONES?
Las bases teóricas son robustas.

¿LESIONA A ALGUNA PERSONA O ENTIDAD?
No. El contenido es respetuoso, académico y ético.

¿ACONSEJA SU PUBLICACIÓN? ¿POR QUÉ?
Sí, con correcciones. El capítulo presenta una idea valiosa y actual, con fundamentos teóricos sólidos. El valor del enfoque está en su aplicación innovadora en el aula post-pandemia. Ideal para un volumen sobre innovación educativa en lenguas extranjeras y enseñanza híbrida. Revisar redacción técnica en inglés (uso de artículos, tiempos verbales, preposiciones).
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